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以下の文は課文の一部です。日本語に訳しなさい。（10 点× 2 = 20 点）

 1) 这位政府高官把住房私有率高当成了政绩。

 2) 公益优先, 是各国法律中都有的一项原则。

日本語に訳しなさい。（ 5 点× 6 = 30 点）

 1) 老百姓 （　　　　　 　  　 　　　　  　  　 　　　 　　　  　 　　　）

 2) 磁浮铁路 （　　　 　　　 　  　 　　　 　  　 　　　 　　　  　 　　　）

 3) 发展中国家（　　　 　　　　 　  　 　 　  　 　　　 　　　　  　 　　　）

4) 比如 （　　　 　　　　 　  　 　 　  　 　　　 　　　　  　 　　　）

 5) 召回 （　　　 　  　　　　 　   　  　 　　　 　　　 　　　 　　　）

6) 错误 （　　　 　 　 　　　 　  　  　 　　　 　　 　 　　　 　　　）

中国語の漢字に直しなさい。（ 5 点× 5 = 25 点）

 1) chéngzhèn（　　　　 　  　 　　　　  　  ）

 2) xiànfä （　　　　 　  　 　　　　  　  ）

 3) käoyàn （　　　　 　  　 　　　　  　  ）

4) bäohù （　　　　 　  　 　　　　  　  ）

 5) xiãngdãng（　　　　 　  　 　　　　  　  ）

日本語に合致するように下欄から適した語を選び、（　　）に記入しなさい。（ 5 点× 5 = 25 点）

1) 公益を優先すると同時に ：在公益优先（　　 　）同时

2) わずか数年間で ：（　　 　）在几年时间

3) 取り壊しに関わる法律 ：（　　 　）关拆迁的法律

4) 中国全体  ：（　　 　）个中国

5) 代々受け継いでいく ：代代继承（　　 　）去

  【过・地・只・有・仅・的・全・相・上・得・整・下・就】
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